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IP08SÍPIESJ csütörtökön augustus 14ke'n 1834.

M egje len  iá r s á v a l e g y ü tt h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  és csü tö rtökön . F é l  
é r i  d ij ja  h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k ta la n u l  ; p o stán  6 f t .  pengőben . 
K é p ek  n é lk ü l  eg y  ezü s t f o r in t ta l  o lcsóbb. B u d a -p es tie k  év n egyedenkén t- is  
v á l th a tn a k  p é ld á n y t.  A 1 fo ly ó i ra tn a k  egyes szám a  24 k r j  egyes k ép  12 k r .  p .p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
J a n k a .  ( Folylutás.)

Gyula csak tüzes csók-záporral felelt, ’s elragadtatva 
lángló szenvedélyétől, varázs ecsettel festé azon édeni örö­
meket , inellyeket a’ szerelem eldelete áraszt a’ szerető 
szivekre.

„O Gyula te is úgy beszélsz mintDovecz — szállá Jan­
k a ,  magát a’ tüzes ifid karjai közül kifejtvén — tehát tőled 
is re tteg jek?  téged is gyűlö lje lek?“

„Nem, nem — felele Gyula a’ rendithetlen erény szavától 
meggyőzetve — mond , hogy megbocsátsz , hogy szeretsz , 
’s m indenek-elő tt , hogy ismét látni fogjuk egym ást; ha 
nem akarod , hogy i t t  lábaidnál leheljem-ki Ielkemet!£í

„Holnap utójára látjuk egymást — viszonza Janka, kezet 
nyújtván Gyulának megbékiilése je lé ü l .— De most távozz 
k edves , mert már setétedni kezd , holnap eljövök laká­
sodra !“

„Holnap és holnapután i s , ugy-e kedves angya l , ha 
megígérem, hogy Bisztróból ki nem lépek ?“  — esdekle 
Gyula.

„Holnapután — felele Janka szerelemteljes pillantattal 
— holnapután Szendey Gyula Bisztróból elutazik; Janka 
pedig .... a’ kolostorba megy érette imádkozni élete fogytáig.44

Ezen szavakkal e ltávozott ,  és Gyula szerelem ’s két­
ségbeeséstől gyötretve mozdulat nélkül á llott előbbi he­
lyén. Keble a’ féketlen szenvedélytől nyomatva majd meg­
reped t,  és egyedül azon gondolat vala képes némi vigasz­
talást  nyújtani habozó lelkének : hogy Jankától szerettetik , 
’s hogy a’ szerelem győzni fog, ’s kedvese ajánlását elfo­
gadván követni fogja. Elfoglalva e’ féle gondolatoktól, egé­
szen elfelejtkezett a’ hazamenetelről, ’s két óra múlva is
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ugyan azon helyen ü l t ,  hol az utósó csókot nyoma Janká­
nak rózsa ajkira.

Más nap azon erős fe lté te lle l , hogy csak búcsú t, örö­
kös bucsiit veend Gyulától, Bisztróba indult Janka, ’s kérte 
az Istent, hogy szándékát teljesíteni engedje. „Elvagyok 
bizonnyal veszve — szólta magában — ha még egyszer olly 
tiizes érzéssel szóll hozzám szerelméről.44— Végre elért az 
ismeretes h á z h o z ; . . .  de hatalmas ég! mit hallott? Szendey 
Gyula nem volt otthon , ’s az éjt se tölté ott. Hajnal ha­
sadtakor az öreg Dombon Panna kiment szolgájával azon 
sziklára, hol Gyula rajzolni szokott. Rajz-szerei ott. voltak 
ugyan , de ő maga sehol. Janka magán kivül vala ,  csak 
egyedül azon körülmény nyujta még némi vigasztalást a’ 
szerencsétlen szenvedőnek, hogy holt testét sehol se ta lá l ­
ták. Gyula tehát még élt. ’s talán meg is lehetett őt sza­
badítani. Szó ’s panasz n é lk ü l , száraz szemmel té rt  Janka 
vissza azon szörnyeteghez, kit anyának volt kénytelen ne- 
vezn i, "s kinos érzéseit szive mélyébe rejté. Egész nap nem 
hallhatott semmit, a’ mi némi világot áraszthatott volna a’ 
szerencsétlen áldozatnak rejtvényes sorsára. Dovecz nem 
jö t t ,  Márka pedig halIgatótV. Kérdezősködni nem mert. 
nehogy gyanút gerjesszen, ’s végre a’ nap elm últ;  az éj 
elterité homályos fátyolét a’ föld fe le t t ,  ’s Janka aludni 
küldetett. Fülé t a’ kulcslyukhoz szorítván visszatartott lé- 
lekzettel halgatódzott , hogy nem visz-e Márka ételt a’ 
rettenetes sziklához; de reményei elenyésztek, midőn hal­
l á ,  hogy ez is lefekszik, ’s gyertyáját eloltja. Rövid idő 
múlva sircsend uralkodott az egész házban, csak Janka 
hánykolódott álomtalanul ágyában a’ jövendőtől rettegve.

Másnap ebédre megjelent Dovecz. Janka , ki őt ed­
dig szorgosan kcrü lé ,  most minden módon igyekezett kö­
rülte foglalatoskodni, ’s kétes tréfájira erőltetett mosoly­
gással fe le lt;  de mind híjába. — Rémülve vette észre, hogy 
tettetett, nyájasságát Dovecz szerelmi jelnek nézte , — ’s 
még is egy szót se hallhatott Gyuláról egész késő é j i g ; 
midőn végre kezébe ada anyja egy kosarat ’s parancsoló , 
hogy kövesse. Janka mindig rettegés közt tévé máskor ezen 
u ta t ;  de m ost,  mint fürge őzike, szaladt a’ vén asszony 
e lő t t .— „Ne fuss olly sebesen — diinnyöge ez — hiszen sen­
ki se kerget.44
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Janka megállóit mintegy húsz lépésnyire a’ szörnyű 
szik la-üreg lő l, ’s anyja egy kenyérrel és korsó vízzel a’ 
vas ajtón bement. — „ ü  é l ,  ő é l ! íc — kiáltó a’ jó leányka 
örömteljes hangon , ’s térdre hullva könnyektől ázott sze­
meit az éghez em elvén, fe lsohajto tt : — „ jó  Isten! öntsd 
reárn idves m alasz todat, hogy megszabadíthassam kedve­
semet! mennyei a tyám , én őt kimondhatlanul szeretem !“  
— Remélvén az isteni segedelemre , inellyért olly forrón 
esdeklett,  rettegve közelített azon helyhez, mellybe lépnie 
tilos v o l t , midőn Dovecz megragadó karját.

Janka sikoltott ’s Márka azonnal ott termett.
„M it  keresel i t t?  — pattoga férjére — mért sikoltott 

J an k a ? '4
„K i tu d ja — felele durván Dovecz — sok dolguk volna 

a' férjfiaknak , ha minden asszonyi sikoltás okát tudniok 
kellene. Elkéstél m a , azért jöttem ide.44

•„Máskor nem szoktál magad jönni.44
„N em , az igaz ; de ma senki sincs a’ tanyán a’ fekete 

Dálinton k iv ü l , tehát kénytelen voltam magam jönni.44
„Jó ,  jó — felele Márka fejét csóválva — elhiszem; leány, 

fogd a’ k o s a r a t , ’s menjünk.44
Dovecz feleségét meg akaró ölelni; de ez félre to ló ,  

’s dörmögve haza felé sietett. M áraz  erdő végéhez közelí­
tettek , a’ nélkül hogy egy szót váltottak volna. Janka resz­
k e te t t  Gyulájáért,  ’s magáért i s ,  mert ismeré anyjának 
rettentő féltékenységét. Végre megszóllak ez :  „Férjhez 
adlak, J a n k a — úgymond — Somy Gergely gazdag rozsnyói 
polgár kérte k ezed e t , tizennégy nap múlva felesége le'ssz.44

Janka gondolatokba lévén merülve, nem is hallotta 
jól vőlegényének nevét; mindazonáltal hogy anyját meg­
engesztelhesse — jól tudván , hogy tizennégy nap múlva 
vagy a’ sir, vagya’ kolostor falai közt fog lenni — csendes 
hangon válaszolt: „anyám választásán köteles vagyok meg­
nyugodni.44

„Jól van — monda Márka elégíilten •— nem hittem vol­
na , hogy olly okos és engedelmes vagy. Rozsnyó szép v á ­
r o s , már szinte szeretném, ha ott volnál. Mostantól fog­
v a ,  parancsolom, soha tőlem el ne távozz, mig férjed el 
nem visz.44

Azon gondolat, hogy leányát illy természetes utón 
eltávoztathatja Dovecznek köréből, úgy fclderité a ’ vén

a
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szörnyeteget, hogy Janka vigyázva egy két szót merészlett 
tenni a’ fogoly iránt.41 Ó !— felele M árka— három nap alatt  
megszabadulunk tőle vagy jó , vagy rósz utón.44

„Három nap a la t t?  — rebege Janka közel az ájuláshoz
— talán csak elfogják  a’ pénzt hozni a’keresztes tölgyhez.44

„Balgatag! ugyan hogy gondolhatod, hogy kétszer 
ugyan azon egy helyet jelelnők-ki a’ pénz letevésére. H ol­
napután estve felé a’ temető e lő tt  álló keresztfa alatt fogod 
a’ pénzt keresni; ha nem találsz semmit, akkor majd eret 
vágunk az urfi nyakán.44

Szobájába érvén Janka fájdalmasan sóhajto tt:  „ tehá t 
holnap után élet vagy halá l;  ha ő meghal, úgy én se fo­
gok élni.44

Ezen nap óta nem vitte-el többé leányát Márka Krasz- 
nahorka romjaihoz. Kinos érzések közt múlt Jankának az 
idő a’ reszketve várt n a p ig ; mindig reményiette u g y an , 
hogy a’ pénzt meg fogja le ln i;  de midőn végre anyja paran­
csold: „menj a’ bisztrói temetőhez44 akkor jég-hidegség 
boritá-el te tem eit ,  ’s félelem és reménység közt közelitett 
a’ következés-teljes helyhez. A’ félelem azonban mindig 
jobban ellepé le lk é t , ’s egy titkos szózat szünetlen azt su- 
gá fü lébe: „nem fogsz pénzt találni.44

’S fájdalom! valóban úgy is lett.  Hijába kerese t t ,  uj 
ásást sehol se látott, a’ fű sehol se volt letapodva, és Gyu­
la el volt veszve. Magán kiviil térdelt a’ szerencsétlen le­
ány a’ keresztfa előtt  minden reménységét elvesztvén, mi­
dőn hirtelen egy gondolat villant eszébe’s felugrott: „igen
— kiálta hevesen — igy jó lesz ; ha reá vehetem anyám at, 
hogy még két napig várjon , úgy talán az ég segedelmével 
megmenthetem Gyulámat. — Ez után Bisztróba sietett Gyu­
lának üreg házi asszonyához, ’s o tt  a’ következő tartalmú 
czédulát Írv án : „a5 kivánt pénz-mennyiség csak négyven- 
nyolcz óra múlva tétethetik-le a’ tudva levő helyre44 — 
buzgó imádságok közt cselje s ikerü léséért , sietett haza. 
Belépvén anyja szobájába átadá a’ czédulát mondván: „pénzt 
nem találtam.44

„Jó l v a n — felele az. öreg — férjem el fog jö n n i , inajd 
meglátjuk , mire határozza magát.44

A’ dél ’s véle Dovecz megjelent; de minthogy Jankát 
kötelessége a’ konyhába t a r t á ,  nem hallhatta az érdemes 
pár tanácskozásit. Azonban , midőn végre az asztalhoz ült,
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még csakugyan azon tárgyró l folyt a’ beszéd, ’s képzelhet­
jü k , m illy élénk figyelemmel hallgatá azt Janka.

, ;Ez az egész történet nem akar nekem tetszeni”  szollá 
Márka.

„D e mért nem? — kérdé Dovecz indulatosan. — A’ le­
vél, mellyet az illával Í r a t tu n k , elég értelmes. Azt irta  
Péter inasának , hogy a’ kalmárnál levő pénzéből három 
ezer forintot vegyen-fel, ’s tegye a’ bisztrói keresztfa alá. 
így tehát éppen nem láthatom által, hogy mi kifogásod le­
het jól készült tervem ellen ?“

„D e tudod-e bizonyosan , hogy Péter nem csal-meg ?“  
„Szégyeld magadat M árka; hogy beszélhetsz olly sér- 

tőleg leghívebb emberemről, kinek becsületére életemet is 
reá merném bizni; ő a’ pénznek egy részét megkapja tőlem 
’s azzal megelégszik.”

„T eh át várni fogsz, ’s nem tekered-ki foglyunk nya­
k á t? ”

„N em ; várni fogok , két nap nem a’ világ.”
„Az igaz” — vigyorga a’ gonosz asszony— tartása úgy 

se kerül sokba.”  (Folytatás következik.J

O R S Z Á G I  S M E R T E T É S .
P ü s p ö k i  F ö r d ő .  

S z e g e d r ő l j u n i u s  20-án. Megengedsz kedves bará­
tom! h a ta lá n  tökéletesen le nem festhetem néked P ü s p ö k -  
R á n y á t , vagy mint neveztetik, a’ p ü s p ö k - f ö r d ő t .  — 
H a meg-gondolod gyakrabbi levelimből, hogy engem Sze­
gedhez nem csak hivata lom , de valóban némelly derék 
honfiakkal táp lá lt  barátságos öszveköttetésem, sőt még talán 
más érdekesebb báj-tárgyak is csatolnak , ’s hogy lelkem­
nek ezek utáni erős és hatalmas sóvárgása Magyar Csőkéről 
tö rtén t kiindulásunkkor már a’ kegyetlen Szolimán által 
szét rontatott templomink köveiből épitett, barna várunk­
nak környékébe ra g ad o t t , ’s e’ gondolatnál elandalodva 
lebegtem, úgy meg fogsz engedni mondom, hata lán  tökéletes 
festését nem adhatnám Püspök-Bányának.— Azonban halljad. 
— Reggel indultunk-ki Csőkéről, ’s az előbbi levelemben le­
ir t  utón mentünk a’ fen emlitett fördő felé, hogy o tt ebédelvén 
tovább folytassuk utunkat. Azonban az ország-utról egy 
kevesebb jósággal biró ú tra jobbra kanyarodván eljutottunk 
kitűzött czélunkra. — E’ hely regényes fekvésű, távulsága
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valamint Váradtól úgy szinte Magyai'-Cséketol is egy irány­
ban fekszik. A’ kaputól balra a’ bemetelnél egy igen tágas, e's 
hosszú kocsi-szin, e's istálló vagyon, melly megett a1 nagy 
udvar; ennek ve'ge'n forrást találtam, vagy inkább melységet 
körül deszkázva , inellyről haliam, hogy feneketlen volna; 
’s mivel benne szerencsétlen ember-társink lelték végüket, 
a’ többi veszedelmek elkerülése végett elkorlátoltatott .  I t t  
a’ P e c z e  folydogál, ’s túl ra jta  egy igen szép rétecske 
nyilik-fel.— A’ kaputól bementén édes barátom! egy ká- 
polnácskát találtam ; a’ gondos tulajdonosok a’ testi  nya­
valyák gyógyitása helyén igen jelesen még a’ lelkiekről is 
gondoskodva emelték a’ szent épü le te t,  hogy a’ gyógyító 
Istenhez a’ sinlődők könyörgéseiket, a’ meggyógyultak pe­
dig forró hálájokat felemelhessék. — Körülötte egy kert 
terült-el,  mellyben virágok nyiltanak. — Tovább találtam a’ 
bérlőnek lakását. Ebben az utazók befogadására 13 szobák á l­
lanak ; úgy konyha és ebédlő.— Által ellenben ezzel áll a’ 
nagy fürdő. — Ez még nem nyert elegendő költséget arra, 
hogy a’ s z k 1 e n ó i , vagy v i h n y e i  fürdőkhez hasonló­
kig építte thetett  v o ln a ; de hiszem, még pedig erősen hi­
szem, hogy ő méltósága a’ nagy L a j o s u k  mostani megyés 
püspök ur, ki a ’ köznek már igen sok áldozatokat szentelt, 
ezen fördő házat is, kivált  az emberiség orvoslására] szol­
gáló hasznossága tekintetéből, ki fogja emelni mostani he- 
lyezetéből, ’s a’ mint gyógyító helyet szolgáltatand a’ sin- 
lődőknek , úgy szinte mulató helyet is szerzend a’ lelkes 
Bihar nemes társalkodású szépeinek. —

('Végzet következik J

J E L E S M O J N D Á S .
S z e r e t e t  é s  b a r á t s á g .

A’ szeretet a ’ nap fénye A ’ ba rá tság  reggeli nap,
Est ve m ár  Iementtébe, A’ mint halad , melegebb,

Minél tovább ment ösvénye, H a lad tá v a l  több e rő t kap,
Mind inkább van vesztébe. Mentői r é g ib b , annál szebb.

Gr. T e l e k i  F é r .
E l e t .  Mege'rdenilelt hon-koszorú nélkül meddő telek a ’ rövid 

élet. Gr. S z é c h e n y i  Istv.
N ő  é s  F é r j .  A ’ nő a ’ him-ncmnekama fény-gyémántja, melly 

a ’ boldogító szerelemnek láng-érzetével v ilágolva visz a ’ tá rsas  élet 
ösvényén egészen az e lválasztó s i r - l a k ig .— A ’ férj az imádott szép 
nemnek azon c s i l l a g a , melly szeretette l vezeti élte mindenét a ’ lé t­
nek minden boldogságába. M i s k o l t z y  1 s t v á n.
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A p h o r i s m á k  T ú r á r ó l .  A’ t i s / t a  lélekismeret földi lé­
tünknek legbecsesebb kinese ; Dionysius vésszel fenyegető kardja 
se zavarha t ja  annak k r i s tá ly  fo rrásá t .

Dicsérj az i r igy  e lő t t  m á s t , ’s kést ü té l szivébe.
K o v á c s  L a j o s .

A s s z o n y  é s  s z e r e l e m .  Asszonynak a '  szerelem o lly  ter­
mészetes , hogy k i  neki ellent á l l ,  alig  asszony.

B u 1 w  e r.
A ’ h í z e l g é s  k i r á ly i  méltóságok jelenlétében nagyon kön­

nyen jó  a jk inkra .  M o n t a i g n e.

K Ö L T É S Z E T .  
K  e r  é 1 e in.

Kék egéből szép szemednek Ó azóta s irba dőltek,
Kértem földi mennyemet, ’S elhamvadtak örömini,

’S ah te (máskép tisz ta  jóság) Nem t a r t  soká , hullanak már 
Nem szerethetsz engeinet. E la l ta tó  könnyeim.

Szántad égő harczaim at Hadd há t  kérlek a ’ reményben
Szántad a ’ hű sebjeit , Fe l ta lá ln i  nyugtomat,

De a ’ puszta  szánás i t t  nem, H ogy síromban egy künny-csepped
Csak a ’ rokon sziv segit. Megfizette kinomat.

H i d e g h M i h á l y .

K Ü L Ö N F É L E .
K ü l ö n ö s  á r v e r é s .  S ie r ra  Leoné-ban , mint angoly ország 

számos egyéb részeiben is szokássá v á l t , hogy árveréskor minden 
jelenlevők kenyeret és s a j to t ,  pá linká t vagy b o r t  kapnak, ésped ig  
a n n y i t , mennyit akarnak  ; a lkalmasin t azon m es te rfogásbó l, hogy 
a '  több-igérés élénkebb legyen, a ‘ mi közönségesen ez á l ta l  el is éretik .

N a d  á 1 y -ke  r  e s k e d é s. K iszám ölta lo t t ,  hogy 1825-től kezdve 
1833-ig a ’ franczia  országba bev it t  ’s o t t  e lhasznált nadályok 
(piócza) száma 91 milliótól egész 571 m ill ió ra  h á g o t t ,  melly  fe­
le t te  nagy emelkedést ama dr.  Broussais-tól kezdett és tá rsa inak  
legnagyobb részétől g y a k o r la tb a  vett gyógymódnak kelle tik  tu la j­
donítani.

P é n z v á l t ó t  b e  n e  z á r j a t o k !  Antwerp városa ellen jelen­
leg nagyon különös per  in d í t ta to t t .  Ott t. i. a ’ börze bizonyos 
időpontban bezára t ik ,  ’s i l lyen ko r  tö r té n t  egykor,  h o g y L e G r e l -  
l e  pénzváltó is véletlenségból b ezá ra to t t ,  ’s több ó ráka t vala k e l ­
téién ott eltölteni. Ő m ár  most panaszt tön , hogy neki azon idő 
a la t t  20 ,000 f rank  k á ra  e s e t t ,  ’s a ’ pénzt Antwerp  városán köve­
teli .  Mondom t e h á t , hogy p é n z v á l t ó t  b e  n e  z á r j a t o k !

S z ó l ő l e v é l  e l t o l v a j l á s a .  Parisban  a ’ rendőrség ismét 
egy uj gazdálkodásnak ju to t t  nyomaira. Régen tűn t m ár szembe, 
hóimét jő  azon szerfeletti sok szó lő lev é l , mellyeken mindenféle 
gy üm ölcs ,  vaj ’s egyéb árosok  p o r ték á j ik a t  á ru l ják .  Minap tehát 
több szőlősgazdák panaszt t e t t e k ,  hogy szőlő-tdkéjik igen meg- 
koppaszta ttak , ’s a ’ rendőrséget nagyobb v igyáza tra  kérék. E ’ sze-
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r ín i  több személyeket fedeztek-fel , k ik  egész terehszólólevéleket 
hurczoltak a ’ szomszéd szó lókbó l , mellyeket éjenként orozva ösz- 
sze hordottak. Ezek megvallák , hogy e ’ gazdálkodást m ár több 
esztendők óta ű z ik ,  és pedig legjobb s ikerrel .  A ’ rendőrség az i l ­
lető óvást ,  mint m on d ják ,  m ár megtette  , hogy  a '  szőlőhegyek j ö ­
vendőben ezen czirkáló-gazdáktól ment legyen.

R e n d k í v ü l i  á l l a t - s z e l i d i t ó .  Angouleme-ban megvaló­
sult azon nézőjáték , mellyet eddigelé csak M a r t i n  u r  tud o t t  a ’ 
Parisiaknak mutatni .  Egy  P o i s s o n  nevű fiatal a s s z o n y t ,  i. be­
megy a ’ kali tkába , hol több hycnák ta lá lkoznak ,  azokkal berzenke­
dik, azután velek já tsz ik ,  vagy szükséges esetben őket meg is fenyiti .  
Ó ezen rendkívüli je lenetet mindenkor a ’ legveszedelmesb szempil- 
lantatokban a d j a ,  t .  i. kissé e lőbb ,  hogy sem az á l la to k  etetése 
bekövetkezik , és azoknak lefekvésük elő tt.

S z e r e l e m  p o s t a  j i .  Két ifiú lak o t t  egy dámával egy épü­
letben , a ’ nélkül hogy hozzá já ra to sa k  lennének, ho lo t t  mindket­
ten belé szerettek. Az egyiknek szobája  éppen a ’ dámáé a la t t  volt.  
Ö egy lád ikában  v irágoka t n e v e l t , ’s ezek közt egy felfu tó t is 
(cobia scandens). Ennek végére tűzö t t  te h á t  nehány rend i r á s t ,  ’s 
gyönyörre l  szem lél te ,  mint nő a ’ p lan ta  napról napra  fel felé, m i­
ként maradt a ’ levélke a ’ v irág  kelyhében , ’s miként é r t  végre a ’ 
szép nő a b la k á b a ,  ’s onnan egy reggel e ltűnt.  — A ’ másik oldal­
vást  lak o t t  a ’ szépnek hasonlag egyik szobája a la t t .  Hozzá egy­
kor berepült  a ’ dámának szelíd k a n á r i ja ,  mellyet ő megfogott , 
lábára  köté egy levélkében szerelmi vallomását,  ’s mind addig t a r t á  
a ’ szabadba, mig a ’ madár parancsnoknéjához vissza repült .  — 
Valljon melly ik  levélke á rasz tha to t t  nagyobb boldogságot Író já ra  I!

B. L . L .
B o  s z ú  v á g y .  Alboin a’ Eongobardok k i r á ly a  Veronánál

győzelmének nagy' innepét ülvén bortó l  feltüzelve Kunimundnak, 
a ’ Gepidák k irá ly ának  fejét parancsold előhozatni. K egyetlensé­
gével meg nem elégedve R o sam u n d á t , a ’ megöletettnek leány á t ,  ki 
neki felesége v o l t ,  aty’j a  koponyájából i ta t ta .  Az emberiség h a tá ­
r a i t  meghaladó ezen nemtelen te tten  felgyulladt k irá lyné  szerelmé­
vel egy erős Longobardnak kedvét megnyervén férjének nemtelen 
te t té t  azzal boszúlá-meg, hogy ezt éjjel amaz á l ta l  megölette.

S z ép  h e  g y i K m m  a.

C s e r e - r e j t v é n y ' .
6. 1. 2. 3. F 6  b e tű jé t te d d  rö v id re ,

É s ta lá ls z  ez  é r te le m re  :
T ö b b  é le tk o r t  az  nem  v á r ,
A ’ k i  eg y sze r i l ly e n  m ár.

2 . 3. 4. 1. H a  a 1 k a n d ú r  m egfoghatja  
V ilá g  k in c sé é rt sem  ad ja .

4 . 3. E ’ v i lá g n a k  sáto ra
O tt v a n  a ’ v i lá g  u ra .

5. 4. 3. H a  nem  s z ív ju k  o r r a l , s zá jja l,
K iizd en ü n k  k e l l  a ’ h a lá l la l .

4. 5. íg y  v an  , a ’ k i  m eg nem  h a l.
6 . 1. E z  v igya 'z  é jje l n ap p a l.
4. 1. B enne pezsg az  em ber v é re .

1. 4. 3 K ein  m u ta t je len  ’a jövőre ,
6. Bár m ik é n t v ia sk o d u n k ,

Sem  én sem  te  nem  v a g y u n k , 
i .  2. 3. 4. 5. 6. V é lem  i t t  m ost m u la th a tsz ,

H o l nevem re  ta lá lh a tsz .
   P .  S z ő k e - H e n c s t o l .

Előbb i  r e j t v é n y :  1) R  e  s t  *8 a ’ t .  — 2) B á j  ’s a ’ t .

S ze rk ez i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia cz  86. szám .

N yom t. T r a t t n e r * -  K á r o l y i ,  u ii  u tsza  612.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


